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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, deuxième chambre, 
saisi par le Ministre des Commu­ 
nications, le 5 mars 1980, d'une 
demande d'avis sur un projet 
d'arrêté ministériel "modifiant 
l'arrêté ministériel du 1er décem­ 
bre 1975 déterminant le modèle 
du disque de stationnement, les 
caractéristiques du disque utilisé 
par les militaires et les signa­ 
leurs pour arrêter la circulation, 
le modèle de la plaque de vitesse 
et le modèle des indications rela­ 
tives à la tare et à la charge 
utile", a donné le 10 mars 1980 
l'avis suivant: 

L. 13.565/2. 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD V&~ STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de Se 
maart 1980 door de Minister van 
Verkeerswezen verzocht hem van 
advies te dienen over een ontwer] 
van ministerieel besluit "tot 
wijziging van het ministerieel 
besluit van 1 december 1975 waar­ 
bij het model van de parkeer­ 
schijf, de karakteristieken van 
de schijf die door de militairen 
en de signaalgevers gebruikt 
wordt om het verkeer stil te 
leggen, het model van de snel­ 
heidsplaat en het model van de 
aanduidingen betreffende de tarré 
en het nuttig laadvermogen wonder 
bepaald", heeft de 10e maart 198< 
het volgend advies gegeven : 
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Article 1er. 

Dans le liminaire, les mots "par le suivant" doivent 

être remplacés par "par l'intitulé suivant". 

La même observation vaut pour le liminaire de l'ar- 

ticle 2. 

+ 

Le projet n'appelle pas d'autre observation. 

Artikel 1. 

In de inleidende volzin van de Franse tekst moeten 

de woorden "par Ie suivant" worden vervangen door de woorden 

"par l'intitulé suivant". 

Dezelfde opmerking geldt voor de inleidende volzin 

van artikel 2. 

+ 

Andere opmerkingen zijn bij het ontwerp niet te maken. 
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La chambre était composée de 

Messieurs 
de Heren 

P. TAPIE, 

H. ROUSSEAU, 
Ch. HUBERLANT, 

C. DESCHAMPS, 

L. MATRAY, 

Madame 
Mevrouw 

J. TRUYENS, 
: 

La concordance entre la 
version française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous 
le contrôle de M. P. TAPIE. 

Le rapport a été présenté 
par M. J. COOLEN, premier audi­ 
teur. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER, 

J. TRUYENS. 

L. 13.565/2. 

De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la 
section de législation, 
bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 

greffier. 
griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. P. TAPIE. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. J. COOLEN, eerste audi­ 
teur. 

LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

P. TAPIE. 
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